
CONTROLLARE CHE RIPARI E
PROTEZIONI SIANO SUFFICIENTI

PRÜFEN, OBSCHUTZ UND
SICHERUNGEN AUSREICHEN

A PASSO D'UOMO
KRIECHGANG

S E G N A L A R E
SUBITO, DIFETTI O
G U A S T I  D E L L A
M A C C H I N A

M A S C H I N E N -
S C H A D E N  O D E R
DEFEKTE  SOFORT
M E L D E N

MACCHINE IN
M O V I M E N T O

A C H T U N G
MASCHINEN IN
B E T R I E B

ATTENERSI ALLE ISTRUZIONI CONTENUTE NEL PIANO OPERATIVO DI SICUREZZA CHE

DEVE ESSERE SEMPRE PRESENTE IN CANTIERE

ANWEISUNGEN DES EINSATZSICHERHEITSPLANES BEFOLGEN, DER STETS AUF DER

BAUSTELLE AUFLIEGEN MUSS.

ALLE ARBEITSSCHRITTE ERFOLGEN UNTER DER LEITUNG EINES VERANTWORTLICHEN

TUTTE LE OPERAZIONI SI SVOLGERANNO SOTTO LA GUIDA DI UN RESPONSABILE

VIETARE L'AVVICINAMENTO ALLE PERSONE MEDIANTE AVVISI E/O SBARRAMENTI

ANNÄHERN VON PERSONEN DURCH HINWEISSCHILDER UND/ODER ABSPERRUNGEN

FÜR JEDE MASCHINE MUSS AN DER BAUSTELLE DIE BEDIENUNGS- UND

WARTUNGSANLEITUNG AUFLIEGEN, GEMÄSS EU-RICHTLINIE (MASCHINEN);

EINE KOPIE DAVON IST STETS DEM STEUERMANN BZW. BEDIENER DER MASCHINE

DOVRA' ESSERE SEMPRE CONSEGNATO AL MANOVRATORE.

E MANUTENZIONE CONFORME ALLA DIRETTIVA MACCHINE CEE, COPIA DEL QUALE

PER OGNI MACCHINA DOVRA' ESSERE TENUTO IN CANTIERE IL MANUALE D'USO

VERHINDERN.

RICHIEDERE AL FORNITORE LE SCHEDE DI SICUREZZA DEI PRODOTTI IMPIEGATI

FACHPERSONAL UND AUSGEBILDETES PERSONAL ANSTELLEN

IMPIEGARE PERSONALE SPECIALIZZATO ED ISTRUITO

PERIODISCHE PERSONALFORTBILDUNG DURCHFÜHREN

ESEGUIRE PERIODICHE FORMAZIONI DEL PERSONALE

SICHERHEITPROTOKOLLE DER VERWENDETEN PRODUKTE BEIM HERSTELLER FORDEM.

Carro ponte a

sagoma fissa

Laufkran  mit

unveränderlichem

Lichtraumprofil

Carro ponte a

sagoma variabile

Laufkran mit

veränderlichem

Lichtraumprofil

Sezione di scavo per

allargamenti

Aushubschnitt für

Verbreiterungen

Linea di massima estensione del

cestello portapersone +2,5 m

Reichweite mit dem Förderkob + 2,5 m

Q

GC

PC

D1

C3

C2

C1

A10

R10

R8

A9

A8

A7

A6

R4

A5

A4

R3

R1

A3

A2

A1

D2

R9

R7

R5

R2

VIETATO SALIRE E
SCENDERE

ALL'ESTERNO  DEI
PONTEGGI

AUF- UND
ABKLETTERN

AUSSERHALB DER
GERÜSTE VERBOTEN

Rotolo in Pvc

PVC-Rolle

Gruetta per il sollevamento dei

rotoli in PVC

Gruetta per il sollevamento dei

rotoli in PVC

Hubarm, um die PVC-Rollen

anzuhaben

SALDATRICI MANUALI E RULLI AL SILICONE/HANDSCHWEISSGERÄT UND SILIKONWALZEN

- INDOSSARE SEMPRE I SEGUENTI DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE:

ELMETTO, CALZATURE DI SICUREZZA, GUANTI, 

IMMER PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG ANLEGEN (PSA):

SCHUTZHELM, SCHUTZSCHUHE, SCHUTZHANDSCHUHE,

- TAGLI, ABRASIONI/SCHNITT- UND SCHÜRFWUNDEN

INDUMENTI PROTETTIVI IDONEI ALL'AMBIENTE IN CUI SI STA OPERANDO

SCHUTZKLEIDUNG ENTSPRECHEND DEM ARBEITSUMFELD

STESURA DEL TESSUTO NON TESSUTO E DELLA MEMBRANA IMPERMEABILE DA 2 MM MEDIANTE

SVOLGIMENTO DEI ROTOLI LUNGO IL CONTORNO DELLA GALLERIA ED ALLINEAMENTO E

SOVRAPPOSIZIONE DEGLI STESSI

- SCIVOLAMENTI, CADUTE A LIVELLO/AUSGLEITEN, STÜRZEN

- MOVIMENTAZIONE MANUALE DEI CARICHI/LASTENBEFÖRDERUNG VON HAND

- CADUTA DI OGGETTI DALL'ALTO/HERABSTÜRZENDE GEGENSTÄNDE

- SCHIACCIAMENTO ALLE MANI/EINKLEMMEN DER HÄNDE

AUFLEGEN VON FILTERVLIES UND WASSERUNDURCHLÄSSIGER PVC-MEMBRAN (2 MM)

DURCH ABROLLEN ENTLANG DEM TUNNELUMFELD; GERADE ANORDNEN UND

ÜBERLAPPUNGEN HERSTELLEN

BRANDGEFAHR

PERICOLO DI
I N C E N D I O

DURCHGANG UND
AUFENHALT

 im Schwenkbereich des
Autokranes

VERBOTEN

VIETATO PASSARE E
SOSTARE

nel raggio di azione
dell'autogru

V I E T A T O  F U M A R E  O
USARE FIAMME LIBERE

FEUER, OFFENES LICHT
UND RAUCHEN VERBOTEN

VIETATO L'ACCESSO AI
NON ADDETTI ZUTRITT

ZUTRITT FÜR
UNBEFUGTE VERBOTEN

E'OBBLIGATORIO USARE I
MEZZI DI PROTEZIONE

PERSONALE IN
DOTAZIONE A CIASCUNO

SEGNALARE DIFETTI E DEFICIENZE DEI
MEZZI DI PROTEZIONE E SICUREZZA E
INDICARE SUBITO AL RESPONSABILE
QUALSIASI SITUAZIONE DI PERICOLO
DI  CUI  SI  VENGA A CONOSCENZA

E' OBBLIGATORIO

artt.20,78 d.lgs. 81/2008

PFLICHT

artt.20,78 d.lgs. 81/2008

FEHLER UND MÄNGEL BEI DER SCHUTZ- UND
SICHERHEITS- AUSRÜSTUNG MELDEN BZW.
BAUSTELLENVERANTWORTLICHEN AUF
J E G L I C H E  G E F A H R  U N V E R ZÜG L I C H
H I N W EI SEN , VON  DE R  M A N  K EN N T N IS
ERHÄLT.

AUSGEHÄNDIGTE
PERSÖNLICHE

SCHUTZAUSRÜSTUNG
TRAGEN

MODALITA' DI POSA DELL'IMPERMEABILIZZAZIONE IN ASSOLUTA SICUREZZA MEDIANTE CARRO AUTOMATIZZATO IMPIEGATO

DALL'IMPRESA OBEROSLER NELLA REALIZZAZIONE DELLA GALLERIA "PUNT DE FER" IN VAL BADIA

Sezione di

scavo teorica

Theoretischer

Aushubschnitt

ATT EN ZIO N E
C A D U T A
M A T E R I A L I
D A L L ' A L T O

V O R S I C H T
MATERIALSTURZ

VIETATO L'USO DELLA
M A C C H I N A  A L L E
P E R S O N E  N O N
A U T O R I Z Z A T E

U N B E F U G T E N  I S T
DER GEBRAUCH DER
MACHINE UNTERSAGT

PERICOLO
DI CADUTA

ANSTURZ-
G E F A H R

PERICOLO
DI CADUTA

ANSTURZ-
G E F A H R

CONFRONTO TRA CARRO TRADIZIONALE E CARRO AUTOMATIZZATO (Con il carro automatizzato viene eliminato

completamente il rischio di caduta dall'alto)

VERGLEICH HERKÖMMLICHER - AUTOMATISCHER SCHLITTEN (beim automatischen Schlitten entfällt das Absturzrisiko)

SPACCATO ASSONOMETRICO CARRO DI IMPERMEABILIZZAZIONE A PORTALE

SEMOVENTE E AUTOMATIZZATO

AXONOMETRISCHER QUERSCHNITT AUTOMATISCHER ABDICHTUNGSSCHLITTEN MIT

SELBSTFAHRPORTAL

P R O S P E T T O  L A T E R A L E  C A R R O  D I

IMPERMEABILIZZAZIONE A PORTALE SEMOVENTE E

AUTOMATIZZATO

SEITENANSICHT AUTOMATISCHER

ABDICHTUNGSSCHLITTEN MIT SELBSTFAHRPORTAL

SEZIONE GALLERIA MODALITÀ' ESECUTIVE

PER LA POSA DELL'IMPERMEABILIZZAZIONE

SCALA 1:25

OBBLIGO DI RIDUZIONE DI VELOCITA' PER I
MEZZI IN TRANSITO (max 10 km/h)
ZULÄSSIGE HÖCHSTGESCHWINDIGKEIT 10 Km/h

CAVI  ELETTRICI

 ELEKTRISCHE
KABEL

MISURE DI SICUREZZA - NOTE

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN - ANMERKUNGEN

RISCHI / GEFÄHRDUNG:

MISURE DI PREVENZIONE / VERSORGE:

ATTREZZATURE / AUSRÜSTUNG:

NELL'AREA DI LAVORO DI POSA DELL'IMPERMEABILIZZAZIONE
VARRA' GARANTITO UN GRADO DI ILLUMINAMENTO MIN. DI 300 LUX
IM ABDICHTUNGSBEREICH WERDEN MINDESTENS 300 LUX
BELEUCHTUNGSSTÄRKE GEWÄHRLEISTET

DURANTE L'OPERAZIONE DI MOVIMENTAZIONE
VIETARE L'AVVICINAMENTO DI PERSONE.
WÄHREND DES BETRIEBS IST DER ZUTRITT
VERBOTEN.

VERSATILITA' DEL CARRO A PORTALE SEMOVENTE E AUTOMATIZZATO

VIELSEITIG EINSETZBAR: AUTOMATISCHER SCHLITTEN MIT SELBSTFAHRPORTAL

STILLICIDI E VENUTE D'ACQUA VANNO PREVENTIVAMENTE CAPTATE

WASSEREINSICKERUNGEN SIND VORAB ABZUFANGEN

DETTAGLIO MECCANISMO DI SUPPORTO DEL CESTELLO

DETAIL FÖRDERKORB-HALTERUNGSMECHANISMUS

Rotolo in Pvc

PVC-Rolle

PROSPETTO LATERALE CESTELLO PORTAPERSONE

SEITENANSICHT FÖRDERKORB

PARTICOLARI QUADRO ELETTRICO DEL CARRO DI IMPERMEABILIZZAZIONE

DETAILS SCHALTTAFEL IM ABDICHTUNGSSCHLITTEN

1.20m² 
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